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Denn Ich weifs wohl], Ich weifs wohl,
I know the thoughts and the plans
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was Ich fir Ge - dan - ken i1 - ber euch
that I  have in mind for you, de- -
Ay B b . .
\J IﬂJJ. | | |
e e ===,
Q) 0\._ —_ b < @
ha - - - - Dbe: ¢ Ge - dan - ken des
clares the Lord: plans for  wel - fare and
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Frie - dens und nicht des Lei-des. Ich ge - be
peace___  and not dis - as - ten to give_
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euch das En - de, des ihr war- - - tet,
you a hope__ and a fu- - -ture
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spricht der Herr, eu - er Gott!
says  the Lord, your__  God!_____

nach Jer 29,11 / see Jer29:11
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